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(x4)

CZ Možnost upevnění pomocí 
šroubů na horní část pračky 
(volitelné)

SK Možnosť upevnenie pomocou
skrutky na hornej casti prácky
(Voliteľné)

FR Fixer le kit au-dessus
de votre lave-linge à l’aide
des 4 vis (facultatif)

EN Fix the kit to the top of your 
washing machine via the four 
pre-drilled holes (optional)

ES Enrosque el kit en la parte 
superior de la lavadora utilizando 
los 4 orificios (opcional)

DE Das Set jetzt unter 
Verwendung der 4 Bohrlöcher 
auf dem
Oberteil der Waschmaschine 
festschrauben (fakultativ)

PL Dokręcić zestaw na górnej 
części pralki, wykorzystując 4 
otwory (fakultatywny)
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CZ Zkontrolujte, zda nožičky sušičky sedí správně na 
mezikusu. Případně je odeberte zkontrolujte, zda je sušička 
stabilní.
SK Skontrolujte, či nožičky sušicky sedí správne na
medzikusu. Prípadne je odoberte skontrolujte, či je sušička
stabilná
FR Vérifier que les pieds du sèche-linge reposent correctement 
sur la « Base Torre Basic ». Autrement, enlever les pieds et 
vérifier à nouveau que le sèche-linge repose de façon stable.
EN Check that the feet of the dryer are properly placed on the 
"Basic Tower Base". Alternatively, remove the feet and check 
once more that the dryer is positioned in a stable manner.
ES Compruebe que las patas de la secadora se apoyen 
correctamente sobre la "Base Torre Basic". Como alternativa, 
extraiga los pies y vuelva a comprobar que la secadora se 
apoya de forma estable.
DE Prüfen Sie, ob die Füße des Wäschetrockners korrekt auf dem 
"Base Torre Basic" aufliegen. Alternativ können Sie aber die Füße 
abnehmen und überprüfen, ob der Wäschetrockner sicher steht.
PL Sprawdzić, czy nóżki suszarki opierają się prawidłowo na 
"podstawie wieży basic". Alternatywnie wyjąć nóżki i 
sprawdzić, czy suszarka stabilnie opiera się o podłoże.

CZ SUŠIČKA
SK SUŠIČKA
FR SÈCHE-LINGE
EN DRYER
ES SECADORA
DE TROCKNER
PL SUSZARKI

<60 cm
(<23,6”)

60 cm
(23,6”)

(x2)

?

(x4)

4 OPTIONAL1 2A

2B
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CZ PRAČKA
SK PRAČKA
FR LAVE-LINGE
EN WASHING MACHINE
ES LAVADORA
DE WASCHMASCHINE
PL PRALKĄ

CZ SUŠIČKA
SK SUŠIČKA
FR SÈCHE-LINGE
EN DRYER
ES SECADORA
DE TROCKNER
PL SUSZARKI

8 
cm

 /
 3

.1”

55 cm / 21.6”

60 cm / 23.6”

> 60 cm (23.6”)

Min. 45 cm (17.7”)

Max 60 cm (23.6”)

Min. 45 cm (17.7”)

OK!

CZ Kompatibilta
SK Kompatibilita
FR Compatibilité

EN Compatibility
ES Compatibilidad
DE Kompatibilität
PL Dopasowanie

OK!

OK

< 54 cm (21.3”)

> 54 cm (21.3”)

(x4)

(x4)

60 cm / 23.6”Max

60 cm
 / 23.6”

Min

45 cm / 17.7”

60 cm / 23.6”

CZ Jakmile je sušička na svém místě, dobře utáhněte pás, aby se mezikus stabilizoval. Pravidelně kontrolujte napnutí a stabilitu pásu a sestavy. Umístění 
kabelů domácích spotřebičů musí odpovídat elektrotechnickým předpisům.  Uchovávejte mimo dosah dětí. Používejte pod přímým dohledem 
kompetentní dospělé osoby.  

SK Akonáhle je sušička na svojom mieste, dobre utiahnete pás, aby sa medzikus stabilizoval. Pravidelne kontrolujte napnutie a stabilitu pásu a zostavy. 
umiestnenie kábla domácich spotrebičov musí zodpovedať elektrotechnickým predpisom. Uchovávajte mimo dosahu detí. Používajte pod priamym 
dohľadom kompetentnej dospelé osoby.  

FR Une fois les appareils superposés, serrez la sangle afin de solidariser ces derniers. Vérifiez régulièrement la tension des sangles et la stabilité du montage. 
Le positionnement des câbles des appareils électroménagers doit être conforme à la réglementation des installations électriques. Ne pas tordre, écraser 
ou couper les câbles. Tenir hors de portée des enfants. Utiliser sous la surveillance directe d'un adulte compétent.

EN Once you have positioned the dryer on top of your washing machine, pull it tight so as to prevent the structure from moving or falling over. Perform 
periodic checks on the belt tension and the stability of the assembly. The positioning of the cables of electrical home appliances must comply with 
electrical and technical regulations. Do not twist, crush or cut the cables. Keep out of the reach of children. Use under the direct supervision of a 
competent adult. 

ES Una vez colocada la secadora, tense a fondo la correa para estabilizar la columna. Compruebe periódicamente la tensión de la correa y la estabilidad del 
conjunto. El posicionamiento de los cables de los electrodomésticos debe realizarse en cumplimiento de la normativa eléctrica y técnica. No someter los 
cables a torsión, aplastamiento y corte. Mantener fuera del alcance de los niños. Utilizar bajo la supervisión directa de un adulto competente.

DE Sobald der Trockner auf der Waschmaschine steht, ziehen Sie den Gurt fest, um den Geräteturm zu stabilisieren. Gurtspannung und Stabilität des Geräte 
urms regelmäßig überprüfen. Die Installation der Kabel der Elektrogeräte muss den elektrotechnischen Vorschriften entsprechen. Die Kabel nicht drehen, 
quetschen oder schneiden. Für Kinder unzugänglich halten. Nur unter direkter Aufsicht eines kompetenten Erwachsenen benutzen.

PL Po ustawieniu suszarki, nalezy dobrze napiac pas, by ustabilizowac kolumne. Okresowo sprawdzac napiecie pasa i stabilnosc zmontowanego zespołu. 
Ułożenie kabli elektrycznego sprzętu AGD musi być zgodne z przepisami dotyczącymi instalacji elektrycznych i technicznych. Kabli nie należy skręcać, 
przygniatać ani przecinać.Urządzenie powinno znajdować się poza zasięgiem dzieci. Używać pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej.

CZ Umístění domácích spotřebičů
SK Umiestnenia domácich spotrebičov
FR Positionnement des appareils électroménagers

EN Appliances positioning
ES Colocación de los electrodomésticos
DE Aufstellung von Haushaltsgeräten
PL Ustawienie urządzeń

656100 BA - BASE TORRE BASIC
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kit di sovrapposizione in tecnopolimero per 
sovrapporre lavatrice e asciugatrice.

Technopolymer stacking kit to overlay 
washer and dryer.

BASETORREBASIC
UNIVERSALE

CZ Ultra odolný materiál z technopolymeru zaručuje stabilitu spotřebiče.
SK Ultra odolný materiál z technopolymeru zaručuje stabilitu spotrebiče
FR Sangle de sécurité de 6 mètres avec boucle métallique inclus
EN Includes 6-metre safety belt with metal buckle
DE Inklusive 6 Meter Sicherheitsriemen mit Metallschnalle
ES Incluye correa de seguridad de 6 metros con hebilla de metal
PL W zestawie 6-metrowa taśma zabezpieczająca z metalową klamrą

CZ Ultra odolný materiál z technopolymeru zaručuje stabilitu spotřebiče.
SK Ultra odolný materiál z technopolymeru zaručuje stabilitu spotrebiča.

FR Structure technopolymère renforcée ultra-résistante, assure la stabilité 
des appareils électroménagers 

EN Reinforced ultra-strong technopolymer structure , gives stability to 
the appliances

DE Struktur aus hochbeständigem, verstärktem Technopolymer 
sorgt für die Stabilität von Haushaltsgeräten
ES Estructura de tecnopolímero reforzado de alta resistencia que 
asegura la estabilidad de los electrodomésticos
PL Ultra-silna struktura technopolimeru, zapewnia stabilność 
urządzeń

CZ INSTRUKCE K INSTALACI   SK INŠTRUKCIE PRE INŠTALÁCIU   FR GUIDE D’INSTALLATION  EN INSTALLATION INSTRUCTIONS
ES INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN  DE BEDIENUNGSHANDBUCH    PL INSTRUKCJE INSTALACJI 
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IT BASE TORRE BASIC
•  Universale, compatibile con la 

maggior parte delle lavatrici e 
asciugatrici con carica frontale larghe 
60 cm e profonde anche oltre 60 cm.

• Peso massimo supportato: 250 kg. 
• Consente di guadagnare spazio 

posizionando l’asciugatrice sopra alla 
lavatrice

• Struttura in tecnopolimero rinforzato 
ultraresistente , garantisce stabilità 
degli elettrodomestici 

• Esclusivo passaggio della cinghia di 
sicurezza integrato nella base

• Inclusa cinghia di sicurezza di 6 metri 
con fibbia in metallo

• Premontato, rapido da installare.

FR BASE TORRE BASIC
•  Universel, compatible avec la quasi-

totalité des lave-linge et des sèche-linge à 
chargement frontal de 60 cm de large et 
de 60 cm ou plus de profondeur

• Poids maximum supporté : 250 kg
• Permet d’économiser de l’espace en 

plaçant le sèche-linge au-dessus du 
lavelinge

• Structure technopolymère renforcée 
ultra-résistante , assure la stabilité des 
appareils électroménagers

• Sangle de sécurité de 6 mètres avec 
boucle métallique incluse

• Exclusif : passage de la sangle de sécurité 
à travers le kit de superposition

• Prémonté & rapide à installer

EN BASE TORRE BASIC
•  Universal design, compatible with most 

front loading washing machines and 
dryers, 60 cm wide and a depth of 60 
cm.

• Maximum bearable weight: 250kg
• Allows you to gain space by placing the 

dryer above the washing machine
• Reinforced ultra-strong technopolymer 

structure , gives stability to the 
appliances

• Exclusive passage of the built-in safety 
belt at the bottom

• Includes 6-metre safety belt with metal 
buckle

• Pre-assembled and quick to install.

DE BASE TORRE BASIC
• Universal, kompatibel mit den meisten 

Waschmaschinen und Wäschetrocknern 
mit 60 cm Breite und sogar über 60 cm 
Tiefe.

• Maximales Gewicht: 250 kg.
• Ermöglicht Platzersparnis durch 

Aufsetzen des Wäschetrockners auf die 
Waschmaschine

• Struktur aus hochbeständigem, 
verstärktem Technopolymer sorgt für 
die Stabilität von Haushaltsgeräten

• Exklusiver Durchgang des im Sockel 
integrierten Sicherheitsriemens

• Inklusive 6 Meter Sicherheitsriemen mit 
Metallschnalle

• Vormontiert, schnell zu installieren.

ES BASE TORRE BASIC
• Universal, compatible con la mayoría 

de las lavadoras y secadoras de carga 
frontal de 60 cm de ancho y más de 60 
cm de profundidad.

• Peso máximo admitido: 250 kg.
• Permite ganar espacio colocando la 

secadora sobre la lavadora.
• Estructura de tecnopolímero reforzado 

de alta resistencia que asegura la 
estabilidad de los electrodomésticos.

• Paso exclusivo de la correa de 
seguridad integrado en la base.

• Incluye correa de seguridad de 6 
metros con hebilla de metal.

• Premontado, rápido de instalar.

PL BASE TORRE BASIC
• Uniwersalny, dostosowany do większości 

pralek i suszarek z ładowaniem z przodu, 
o szerokości 60 cm i głębokości nawet 
powyżej 60 cm

• Maksymalny ciężar obciążenia: 250 kg
• Dzięki ustawieniu suszarki na pralce 

zapewnia korzystną oszczędność miejsca
• Ultra-silna struktura technopolimeru, 

zapewnia stabilność urządzeń
• Oryginalny sposób przeciągnięcia 

zamocowanej w podstawie taśmy 
zabezpieczającej

• W zestawie 6-metrowa taśma 
zabezpieczająca z metalową klamrą

• Wstępnie zmontowany, szybka instalacja.

IT BASE TORRE BASIC
• Universale, compatibile con la 

maggior parte delle lavatrici e 
asciugatrici con carica frontale larghe 
60 cm e profonde anche oltre 60 cm.

• Peso massimo supportato: 250 kg. 
• Consente di guadagnare spazio 

posizionando l’asciugatrice sopra alla 
lavatrice

• Struttura in tecnopolimero rinforzato 
ultraresistente , garantisce stabilità 
degli elettrodomestici 

• Esclusivo passaggio della cinghia di 
sicurezza integrato nella base

• Inclusa cinghia di sicurezza di 6 metri 
con fibbia in metallo

• Premontato, rapido da installare

EN BASE TORRE BASIC
• Universal design, compatible with 

most front loading washing machines 
and dryers, 60 cm wide and a depth 
of 60 cm.

• Maximum bearable weight: 250kg
• Allows you to gain space by placing 

the dryer above the washing machine
• Reinforced ultra-strong 

technopolymer structure , gives 
stability to the appliances

• Exclusive passage of the built-in 
safety belt at the bottom

• Includes 6-metre safety belt with 
metal buckle

• Pre-assembled and quick to install

FR BASE TORRE BASIC
• Universel, compatible avec la quasi-

totalité des lave-linge et des sèche-linge 
à chargement frontal de 60 cm de large 
et de 60 cm ou plus de profondeur

• Poids maximum supporté : 250 kg
• Permet d’économiser de l’espace en 

plaçant le sèche-linge au-dessus du 
lavelinge

• Structure technopolymère renforcée 
ultra-résistante , assure la stabilité des 
appareils électroménagers

• Sangle de sécurité de 6 mètres avec 
boucle métallique incluse

• Exclusif : passage de la sangle de 
sécurité à travers le kit de superposition

• Prémonté & rapide à installer
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